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NOVAC I KULTURNI  
IDENTITET HRVATSKE

Pregledni rad  UDK: 336.7:316.7>(497.5)(063)

Rad je usmjeren na novac kao jedno od bitnih obilježja suvereniteta svake države. Novac kao 
kompleksna pojava, a posebice neki novčani oblici poput suvremenog kovinskog i papirnog nov-
ca, danas imaju naglašenu multidimenzionalnost. Globalizacijskim i integracijskim procesima 
novac, prvenstveno kroz svoju kulturnu dimenziju, može određenim aktivnostima postati i bitan 
čimbenik u očuvanju kulturnog identiteta svake zemlje, pa tako i Hrvatske uz istodobni dopri-
nos općoj kulturi. U radu se komparativnim, analitičkim, sintetičkim i statističkim analizama uz 
pomoć grafičkih prikaza statističkih podataka analiziraju praktična likovna rješenja u segmentu 
optjecajnog kovinskog novca država članica Europske monetarne unije te se ukazuje mogućnost 
kreiranja izgleda hrvatske nacionalne strane kovinskog novca denominiranog u eurima i euro 
centima. Ujedno, autori predlažu uvođenje jednog novog novčanog oblika u segmentu papirnog 
novca – prigodni optjecajni papirni novac.
Ključne riječi: identitet, nacionalni suverenitet, Europska unija, monetarna politika, kulturna 
dimenzija novca

Uvod 
Društvene i političke okolnosti skorašnjeg pristupanja Republike Hrvatske Europ-

skoj uniji prožimaju sve segmente društva. U takvim okolnostima za svaku državu čla-
nicu i za daljnji razvoj Unije vrlo je važno očuvanje vlastitog identiteta. Iako je temelj-
nim dokumentima Europske unije1 zajamčeno očuvanje nacionalnog identiteta država 
kroz poštivanje raznolikosti nacionalnih vrijednosti ‒ kulture, jezika, tradicije i sl., ono 
će ovisiti isključivo o tome koliko su države članice zainteresirane njegovati, razvijati i 
poštivati vlastitu kulturu. 
1  Usp. Klaus-Dieter Borchardt, “The ABC of European Union law”, http://europa.eu/documentation/
legislation/pdf/oa8107147_en.pdf (13. veljače 2013.)



184

B
ra

nk
o 

M
at

ić
 | 

M
ar

ija
 M

ih
al

je
vi

ć 
| M

aj
a 

H
ar

ša
nj

i Republika Hrvatska u procesu integracije suočena je s prenošenjem dijela nacional-
nog suvereniteta na razinu zajedničkog odlučivanja kroz institucije Europske unije. To 
se, između ostalog, odnosi i na monetarni suverenitet koji donosi određene koristi, ali i 
ozbiljne konsekvence; kako ekonomske, tako i kulturne. 

Promatrano s kulturološkog aspekta, integracijom se javlja potreba kojom se ozna-
čava zajedništvo pripadnika zajednice, a istodobno i njihovo odvajanje od zajednice. 
Vodeći se takvim poimanjem integracije, u radu se novac prepoznaje kao element kul-
turnog identiteta države koji može postati važan čimbenik očuvanja identiteta i njezin 
potencijalni promotor. S obzirom na sve funkcije koje novac obnaša, upućuje se na nuž-
nost interdisciplinarnog pristupa u proučavanju tog monetarnog fenomena.

Standardi emisijske politike Europske unije u segmentu optjecajnog kovinskog nov-
ca, unatoč europskom monetarnom jedinstvu, omogućavaju državama članicama vla-
stiti doprinos u kreiranju zajedničkog nadnacionalnog novca (eura) aplikacijom naci-
onalnih specifičnosti. U radu se analiziraju praktična likovna rješenja država članica 
Europske monetarne unije u segmentu toga novca te se daje osvrt na moguća buduća 
rješenja koja bi Republika Hrvatska mogla primijeniti s obzirom na monetarne promje-
ne s kojima će, između ostalog, biti suočena. 

Pojam identiteta
Procesom globalizacije, odnosno dinamičnim ekonomskim, političkim i kultur-

nim povezivanjem zemalja svijeta, ističu se prednosti globalne komunikacije upozna-
vanjem i zbližavanjem pripadnika različitih nacija koji su prostorno, ali i kulturno 
udaljeni jedni od drugih čime se stvara temelj međusobnog suživota razvijanjem svi-
jesti o različitosti. “Identitet je svojstvo nekoga da, unatoč svojim promjenama i pro-
mjenama situacija u kojima sudjeluje, nalazeći se u odnosu s drugima, ostaje jednak 
sam sebi.”2 

Prema nekim autorima3 pri analizi koncepta identiteta treba razlikovati osobne od 
kolektivnih identiteta. Prvotni identitet koji je vezan uz primjerice stavove, motive, po-
WUHEH��SRQDãDQMD��åHOMH�L�LQWHUHVH�SRMHGLQDFD��QH�SRVUHGQR�XWMHþH�QD�L]JUDGQMX�NROHNWLY-
QRJ�LGHQWLWHWD�WH�VX�PHÿXVREQR�SRYH]DQL��(XURSVND�XQLMD�NDR�³UHJLRQDOQD�RUJDQL]DFLMD�
HXURSVNLK�GUåDYD�NUR]�NRMX�þODQLFH�RVWYDUXMX�]DMHGQLþNH�FLOMHYH´4 zapravo je koncept 
izgrađen na zajedničkoj svijesti država članica o pripadnosti tom društvu i političkom 
entitetu te kao takva čini kolektivni identitet. Iz prethodnoga proizlazi da se pomo-
ću osobnog (vlastitog) identiteta države članice pokušavaju odvojiti od drugih članica 
ističući ono što ih čini drukčijima od drugih, dok istodobno kolektivnim identitetom 

2  Ljubomir Antić, “Migracije u hrvatskom kulturnom identitetu”, Hrvatski identitet, (ur. Romana Horvat), 
Zagreb: Matica Hrvatska, 2011, str. 143. 
3  Usp. Dario Čepo, “Od nacionalnog k supranacionalnom: Europski identitet i Europska unija”, Hrvatski 
nacionalni identitet u globalizirajućem svijetu, (ur. Neven Budak i Vjeran Katunarić), Zagreb: Centar za 
demokraciju i pravo Miko Tripalo ‒ Pravni fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 2010, str. 67.
4  Tamara Ćapeta, “Što je Europska unija”, http://www.entereurope.hr/page.aspx?pageID=53 (16. veljače 
2013.)



 185

N
O

VA
C

 I 
K

U
LT

U
R

N
I I

D
EN

TI
TE

T 
H

R
VA

TS
K

Eoznačavaju pripadnost zajednici i time zajedno utječu na izgradnju identiteta Europske 
unije jačajući vrijednosti koje ih povezuju.

Prema tome, u Europskoj uniji svakako treba naglasiti važnost očuvanja nacionalnog 
i kulturnog identiteta država članica jer su oni pokazatelji bogatstva i vrijednosti nekog 
društva. Sukladno tome, jasno izražena svijest o nacionalnom i kulturnom identitetu 
nužan je preduvjet za izgradnju društva koje će, raspolažući vlastitim resursima, moći 
funkcionirati u takvom okruženju.  

Nacionalni i kulturni identitet
Prema Švob-Đokić Europska unija se “kao integracija opredjeljuje za zaštitu kul-

turnih prava (npr. pravo na korištenje materinjeg jezika, pisma, poštivanje kulturnih 
vrijednosti i sl.) kao ljudskih prava i u tom kontekstu priznaje kulturne identitete raznih 
nacija (multikultuarlnost) te se zalaže za interkulturalnost (komunikaciju i suradnju 
među kulturama) i promovira principe (…) slobodnog izbora kulturnih vrijednosti”.5 
0HÿXWLP��LDNR�VH�SUHPD�PRWX�(XURSVNH�XQLMH�³8MHGLQMHQL�X�UD]QROLNRVWLPD´6�(XURSVND�
XQLMD�REYH]XMH�SRãWLYDWL�NXOWXUQX� L� MH]LþQX� UD]QROLNRVW� VYRMLK�þODQLFD�þLPH�XWMHþH�QD�
RþXYDQMH�L�XQDSUMHÿHQMH�NXOWXUQRJ�QDVOLMHÿD�(XURSH��QD�VYDNRM�MH�GUåDYL�þODQLFL��SD�WDNR�
L�QD�+UYDWVNRM��GD�XODåH�QDSRUH�NDNR�EL�RþXYDOD�VYRMH�QDFLRQDOQH�LQWHUHVH�WH�QD�WDM�QDþLQ�
RþXYDOD�QDFLRQDOQL�LGHQWLWHW��D�WLPH�L�KUYDWVNL�NXOWXUQL�LGHQWLWHW�

%XGXüL�GD�QDFLRQDOQL� LGHQWLWHW�XNOMXþXMH�HWQLþNL�� WHULWRULMDOQL��SRYLMHVQL��NXOWXUQL� L�
GUXJL�DVSHNW�GUXãWYD��GUXãWYR�MH�RGJRYRUQR�]D�L]ERU�L�VWYDUDQMH�YODVWLWLK�QDFLRQDOQLK�YUL-
MHGQRVWL�þLPH�SRVWDMH�SUHSR]QDWOMLYR��D�XMHGQR�MH�VYDNRP�SRMHGLQFX�]DMHGQLFH�RPRJX-
üHQ�RVMHüDM�SULSDGQRVWL��3UHPD�7XUNRYLü�7 kulturni identitet neke društvene zajednice, 
PRJXüH�MH�SUHSR]QDWL�SUHPD�MH]LNX��RELþDMLPD��QDYLNDPD��JOD]EL��SOHVX��SMHVPL��RGMHüL��
DOL�L�QRYFX�NRML�MH�RGXYLMHN�L]UDåDYDR��NDR�ãWR�L�GDQDV�L]UDåDYD��SUHSR]QDWOMLYRVW�QHNH�
GUåDYH�L�]QDþDMNH�QMHJRYD�GUXãWYD��1RYFHP�VH�EDYH�EURMQH�]QDQVWYHQH�GLVFLSOLQH�NRMH�
RWNULYDMX�RQH�]QDþDMNH�QRYFD�NRMH�QLVX�QXåQR�HNRQRPVNH�QDUDYL��³1RYDF�MH�ELWQD�GUXã-
WYHQD�LQVWLWXFLMD�QD�NRMRM�VH�WHPHOMH�ILQDQFLMH�VQDåQR�SRYH]DQH�X]�HWLNX��PRUDO��VORERGX��
LQWHJULWHW�L�LGHQWLWHW��L�NDR�WDNYD�VDPR�VH�GLMHORP�PRåH�UD]ODJDWL�XSRUDERP�LQVWUXPHQDWD�
HNRQRPVNH�WHRULMH�´8�'UXJLP�ULMHþLPD��QRYDF�QH�GRSXãWD�MHGQRVWUDQR�SURXþDYDQMH�WH�GD�
EL�JD�VH�PRJOR�UD]XPMHWL��SRWUHEQR�JD�MH�SURPDWUDWL�LQWHUGLVFLSOLQDUQR�þLPH�VH�XSXüXMH�
QD�QMHJRY�PXOWLGLPHQ]LRQDODQ�NDUDNWHU�

5  Nada Švob-Đokić, “Nekoliko napomena o kulturnom i nacionalnom identitetu”, Nacionalni i kulturni 
identitet Hrvatske i članstvo u Europskoj uniji od Rimskog carstva do Europske unije, (ur. Marin Kuzmić), 
Split: Europski pokret, 2005, str. 108-113.
6  Osim mota “Ujedinjeni u raznolikostima”, zastava, himna, Dan Europe (koji se obilježava 9. svibnja) i 
euro također predstavljaju simbole Europske unije.
7  Usp. Vera Turković, “Uloga novca u promidžbi kulturnog identiteta”, Društvena istraživanja, br. 5-6, 5 
(1996), str. 977-988. 
8  Lovre Božina, Monetarna ekonomija: ekonomska i monetarna istraživanja, Pula: Odjel za ekonomiju i 
turizam “Dr. Mijo Mirković”, 2012, str. 10.
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i Kulturna dimenzija novca
Novac je najčešće predmet znanstvenog interesa ekonomista, jer su novac i financije 

važni čimbenici u globalizacijskom procesu i promjenama koje ga prate. Međutim, novac 
je evolucijski mijenjao svoju ulogu i funkcije u ekonomiji i društvu te predstavlja vrlo 
dinamičnu kategoriju, a promatrati novac samo kao ekonomski objekt, suviše je usko. 

Osim ekonomske dimenzije, novac ima i kulturnu, društvenu te pravnu dimenziju, a 
svaka ta dimenzija ima određenu važnost i funkciju. Društvena dimenzija ima osobitu 
važnost s obzirom da se novac javlja i rabi isključivo u društvu te je tijekom povijesti 
imao veliku ulogu u formiranju i jačanju vrijednosti društava. Osim što cirkulira u jed-
noj zajednici, on prikazuje određene vrijednosti i vjerovanja putem kojih se potvrđuje 
pripadnost zajednici. Nadalje, pravna dimenzija novca određuje što je na određenom 
području zakonsko sredstvo plaćanja, dok kulturna dimenzija izražava vrijednosti druš-
tva u kojem djeluje. Tako Božina razmatra novac kao kulturnu pojavu koja ima svoju 
svrhu koju su odredili ljudi s obzirom na njihove potrebe. Prijelaz iz svijeta prirode 
u svijet kulture, omogućen je svakoj prirodnini ukoliko ona dobije svoju svrhu. “Ra-
zni predmonetarni oblici (prirodnine) u različitim civilizacijama postaju kulturno do-
bro kada počinju obnašati jednu ili više novčanih funkcija, dakle postaju to u trenutku 
njihova prelaska iz svijeta prirode u svijet kulture. Kasnije, kada predmonetarni oblici 
postupno postanu opći ekvivalent, dakle novac, njihova se kulturna dimenzija još više 
ističe.”9�3UHPD�WRPH��XORJD�QRYFD�X�XNXSQRVWL�DNWXDOQLK�SURFHVD�L�RGQRVD�MH�GYRMDND��6�
MHGQH�VWUDQH�RQR�SUHGVWDYOMD�QXåQRVW�L�REYH]X��DNR�VH�SURPDWUD�L]�HNRQRPVNH�L�SUDYQH�
SHUVSHNWLYH���GRN� MH� V�GUXJH� VWUDQH�RQR�RWYRUHQR� UD]PMHQL� L� VXUDGQML� �SURPDWUD� OL� VH�
L]� NXOWXUQH� LOL� GUXãWYHQH� SHUVSHNWLYH��� 6YH� WR� XSXüXMH� NDNR� QRYDF� LPD� VYRMX� SUHSR-
]QDWOMLYRVW�L�SRVHEQRVW�WH�NDR�WDNDY�PRåH�SRVWDWL�ELWDQ�þLPEHQLN�X�RþXYDQMX�NXOWXUQRJ�
identiteta.

Novac kao element kulturnog identiteta
S obzirom na prisutne integracijske procese, promjene i globalizaciju, novac zbog 

svojeg simboličkog karaktera predstavlja bitno obilježje kulturnog identiteta društva te 
ima važnu ulogu u njegovu očuvanju.

Multidimenzionalnost novca i njegova uloga u integraciji pojedinca u vrijednosti 
društva vrlo je složena te se može reći da ono predstavlja:

1. “znak priznanja unutar jedne zajednice,
2. sredstvo koje povezuje cjelinu,
3. simbol hijerarhijskog poretka i 
4. izraz suvereniteta ili legitimiteta.”10 

Novac određenog valutnog područja oduvijek je bio simbol prepoznatljivosti i znak 
pripadnosti tom području te upravo takvo značenje novca ima posebnu važnost u na-

9  Branko Matić, “Multidimenzionalnost novca”, Numizmatičke vijesti, br. 64, (2011), str. 121.
10  Michael Aglietta i Andre Orlean, Novac i suverenitet, Zagreb: Golden marketing, 2004, str. 142.
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Edolazećim vremenima. Prema tome, najvažnije obilježje koje novac čini prepoznatlji-
vim očituje se u motivu koji u sebi (najčešće) nosi nacionalnu simboliku. “Simboli su 
markantna kulturna obilježja (implicitna i eksplicitna) i strukturalni su dio identiteta. 
To su manje ili više vidljive etničke i kulturne oznake – obilježja jedne zajednice za koja 
se vjeruje da s jedne strane označavaju zajedništvo pripadnika zajednice, a s druge ih 
odvajaju od drugih zajednica.”11 

Obilježja koja novac isto čine specifičnim jesu i njegov oblik, težina, debljina, pro-
mjer, rub, boja, materijal izrade, kao i jezik i pismo koji se na njemu nalaze. Stoga, pri-
likom kreiranja suvremenog novca potrebno je uzeti u obzir sva ova obilježja, čija se 
važnost posebno ističe u onim zemljama koje mijenjaju izgled svojeg novca ili ga iznova 
kreiraju, kao što je slučaj s Hrvatskom koja će uskoro pristupiti Europskoj uniji i kojoj će 
(nakon autonomne odluke i ispunjenja određenih uvjeta – kriterija konvergencije) za-
konsko sredstvo plaćanja biti zajednička nadnacionalna valuta država članica Europske 
monetarne unije — euro. Pomoću kriterija konvergencije procjenjuje se spremnost dr-
žava članica Unije za sudjelovanje u Europskoj gospodarskoj i monetarnoj uniji. Prema 
Ugovoru iz Maastrichta potpisanom 1992. godine oni se odnose na:

—  “inflacijski kriterij: stopa inflacije ne smije biti viša od 1,5% iznad prosječne stope 
inflacije,

—   tečajni kriterij: zahtijeva sudjelovanje u europskom tečajnom mehanizmu (ERM) 
najmanje dvije godine prije pridruživanja monetarnoj uniji uz poštovanje propi-
sanih granica fluktuacije (do 15%),

—  kamatni kriterij: dugoročne kamatne stope ne smiju biti više od 2% u odnosu na 
istovjetne kamatne stope u tri zemlje članice s najnižom inflacijom,

—  fiskalni kriterij: a)  udio budžetskog deficita konsolidirane opće države manji od 
3% BDP-a,

          b) udio javnog duga u BDP-u manji od 60%.”12 

“Ekonomisti kažu da su zahtjevi koje postavlja zajednička valuta vrlo visoki i da im je 
teško udovoljiti. Može se vjerovati da su ovi ekonomski razlozi snažna zapreka, no to si-
gurno nije jedini odgovor na ovo kompleksno pitanje. Drugim svojim dijelom odgovor  
nedvojbeno leži i u nepristajanju javnosti pojedinih zemalja na napuštanje vlastite va-
lute zbog straha od gubitka jednog važnog elementa vlastitog kulturnog identiteta.”13 

Novac i suverenitet
S obzirom na to da je novac sastavni dio naših svakodnevnih navika i potreba, a 

ujedno i dio nacionalne kulture i kulturne tradicije, skorašnjim pristupanjem Republike 
Hrvatske u Europsku uniju javlja se potreba za promišljanjem o budućim monetarnim 
11  Vera Turković, “Uloga novca u promidžbi kulturnog identiteta”, Društvena istraživanja, br. 5-6, 5 (1996), 
str. 980.
12  Boris Vujčić, Euro – Europska monetarna unija i Hrvatska, Zagreb: Masmedia, 2003, str. 43.
13  Vera Turković, “Uloga novca u promidžbi kulturnog identiteta”, Društvena istraživanja, br. 5-6, 5 (1996), 
str. 979.
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i promjenama, s kojima će se naša nacionalna valuta zamijeniti zajedničkom nadnacio-
nalnom valutom. Stvaranje Europske unije i uvođenje zajedničke valute utječe na gos-
podarski, ali i na kulturni segment svake države članice te se sukladno tome pojavljuje 
pitanje očuvanja monetarnog suvereniteta kao dijela ukupnog nacionalnog suverenite-
ta.14

3RYLMHVQR�JOHGDMXüL��VXYHUHQLWHW�VH�WHPHOMLR�QD�DSVROXWQRM�PRüL�YODGDUD�L�UHJDOQRP�
SUDYX�NRYDQMD�QRYFD��ãWR�VH�L]PHÿX�RVWDORJD�RþLWRYDOR�SULND]RP�QMHJRYD�OLND�QD�QRYFX��
GRN�VH�V�YUHPHQRP�VXYHUHQLWHW�SUHQRVL�QD�GUåDYX��QDURG��QDFLMX��7DNRÿHU��GDQDV�VXYH-
UHQLWHW�PRåH�ELWL�RJUDQLþHQ��UDVFMHSNDQ�LOL�SUHQHVHQ�QD�LQVWLWXFLMH�LVSRG�L�L]QDG�GUåDYQH�
UD]LQH��³3RG�SRMPRP�PRQHWDUQL�VXYHUHQLWHW�SRGUD]XPLMHYD�VH�]DNRQVNR�SUDYR�YODGDUD�
GUåDYH�QD�NUHLUDQMH�L�GHILQLUDQMH�YODVWLWRJ�PRQHWDUQRJ�VXVWDYD��QD]LYD�QRYþDQH�MHGLQFH��
PRQHWDUQH�SROLWLNH�L�GUXJR��WH�YRÿHQMH�VDPRVWDOQH�PRQHWDUQH�SROLWLNH��7DNRÿHU��PRQH-
WDUQD�VXYHUHQRVW�REXKYDüD�HPLVLMX�QDFLRQDOQRJ�QRYFD�L�SRVWRMDQMH�VUHGLãQMH�EDQNH�VD�
VYLP�LQJHUHQFLMDPD�WH�PRQHWDUQH�LQVWLWXFLMH�´15 

Procesom integracije, odnosno pristupanjem država Europskoj uniji dolazi do pri-
jenosa dijela monetarnog suvereniteta na druge nadnacionalne (europske) institucije te 
se zajednički uređuju monetarna pitanja država članica. Prvotno, monetarni standardi 
jednog monetarnog područja moraju se prilagođavati standardima drugog područja, a 
nakon ispunjenja kriterija konvergencije, slijedi formalno (službeno) prihvaćanje novca 
europskog monetarnog područja te isključiva uporaba nadnacionalnog novca na naci-
onalnom teritoriju. 

Euro i monetarno jedinstvo
Ulaskom države u monetarno jedinstvo Europske unije, tj. eurozonu16 dolazi do za-

mjene nacionalne valute s drugom, zajedničkom nadnacionalnom valutom – euro. U 
knjižnom obliku, euro se najprije pojavljuje 1. siječnja 1999. godine, da bi se u realnom, 
gotovinskom obliku uveo 1. siječnja 2002. godine. Tada u optjecaj ulaze novčanice i 
kovanice eura čime ono postaje zajednička valuta Europske monetarne unije. Prvot-
no, eurozonu činilo je dvanaest država članica Europske unije (Austrija, Belgija, Finska, 
Francuska, Grčka, Irska, Italija, Luksemburg, Nizozemska, Njemačka, Portugal i Špa-
njolska). Međutim, prema Ugovoru iz Maastrichta, Danska i Velika Britanija koriste 
pravo ostanka izvan eurozone, odnosno neće uvesti euro.17 Nakon toga, u eurozonu 
kao članice Europske unije ulaze Slovenija (1. siječnja 2007.), Cipar i Malta (1. siječnja 
2008.), Slovačka (1. siječnja 2009.) te Estonija (1. siječnja 2011.) Osim navedenih ze-
malja, na temelju ranije zaključenih monetarnih sporazuma, euro se nalazi u uporabi i 

14  Obilježja svake suverenosti su prostor (teritorij), grb, zastava, himna, novčana jedinica, fiskus, izvršna, 
zakonodavna te sudska vlast. 
15  Branko Matić, Hrvatski monetarni suverenitet–hrvatske kovnice i tiskare novca, Osijek — Zagreb: 
Ekonomski fakultet u Osijeku ‒ Hrvatski novčarski zavod Zagreb, 2012, str. 1-2.
16  Istoznačnice su euroland i europodručje; države koje su uvele euro kao nadnacionalnu (zajedničku) 
valutu u gotovinskom obliku.
17  Nove i buduće članice Europske unije (od 1. svibnja 2004.) nemaju više opciju izbora između nacionalne 
ili nadnacionalne valute. 
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Eizvan Europske monetarne unije pa tako i neke države nečlanice Europske unije izdaju 
novac denominiran u eurima i euro centima. 

0RQHWDUQRP�LQWHJUDFLMRP�HXURSVNLK�]HPDOMD�VWYRUHQD�MH�YDOXWD�NRMD��X]�GRODU��MHQ�
L�QHNH�GUXJH�YDOXWH��REQDãD�IXQNFLMX�VYMHWVNRJ�QRYFD��3RYH]DQR�V�WLP��³QDFLRQDOQH�YD-
OXWH�RGXYLMHN�VX�ELOH�SRG�XWMHFDMHP�JRVSRGDUVNH�VQDJH�]HPOMH�L]GDYDWHOMD�WH�MH�QMLKRYD�
GRPLQDFLMD�YHüLQRP�ELOD�UH]XOWDW�RSüH�VWDELOQRVWL��0HÿXWLP��SRMDYRP�HXUD�SR�SUYL�SXWD�
X�SRYLMHVWL�MHGQD�WUDQVQDFLRQDOQD�YDOXWD�WR�SRVWXSQR�SRVWDMH�´18

Institucionalni temelji monetarnog jedinstva u Europskoj uniji čine Europski sustav 
središnjih banaka (ESSB), Europska središnja banka (ESB) te nacionalne, središnje ban-
ke država članica Europske unije. “Sukladno Ugovoru o Europskoj uniji i Odlukama iz 
Maastrichta (potpisanima 1992. godine) izdavanje kovinskog novca denominiranog u 
eurima u nadležnosti je članica Europske unije, a tu emisiju mora odobriti ESB. O veli-
čini emisije toga novca odlučuje Vijeće ESB u skladu s potpisanom procedurom (čl. 252) 
i nakon konzultacija s ESB-om radi usklađivanja denominacija i tehničkih specifikacija 
svih optjecajnih kovanica (…).”19� 6WYDUDQMH�PRQHWDUQRJ� MHGLQVWYD�RELOMHåHQR� MH�� SDN��
QL]RP�VSHFLILþQRVWL�JGMH�MH�SULPLMHQMHQ�HODVWLþDQ�SULVWXS�WH�X�VHJPHQWX�NRYLQVNRJ�QRY-
FD�(XURSVND�VUHGLãQMD�EDQND�GRQRVL�MHGLQVWYHQR�UMHãHQMH��1DLPH��SRVUHGVWYRP�HPLVLMH�
NRYLQVNRJ�QRYFD�]HPOMDPD�þODQLFDPD�NRMH�VX�XYHOH�HXUR��D�L�RQLPD�NRMH�üH�JD�XYHVWL��
GDQD� MH�REYH]D�NUHLUDQMD� L�PRJXüQRVW� OLNRYQLK� UMHãHQMD�]DMHGQLþNRJ�QRYFD�þLPH�RQH�
GDMX�VYRM�GRSULQRV�WUDQVQDFLRQDOQRP�QRYFX�L�QRYþDQRM�SROLWLFL�(XURSVNH�XQLMH��8JUDG-
QMRP�QDFLRQDOQLK� VSHFLILþQRVWL� QD� DYHUV� RSWMHFDMQRJ�NRYLQVNRJ�QRYFD�� VYDND�GUåDYD�
þODQLFD�LPD�PRJXüQRVW�L�GDOMH�RþXYDWL��DOL�L�SURPRYLUDWL�VYRM�LGHQWLWHW��6XNODGQR�WRPH��
DYHUV�NRYLQVNRJ�QRYFD�SUHGVWDYOMD�QDFLRQDOQX�VWUDQX��GRN�MH�UHYHUV�]DMHGQLþND�VWUDQD�
VYLP�GUåDYDPD�HXUR]RQH��WM��RQD�MH�LVWD�X�VYLP�]HPOMDPD��8SUDYR�RYDNYH�NRYDQLFH�V�
QDFLRQDOQLP�DYHUVRP�L�]DMHGQLþNLP�UHYHUVRP��SUHGVWDYOMDMX�]DNRQVNR�VUHGVWYR�SODüD-
QMD�XQXWDU�FLMHOH�HXUR]RQH�QH�XPDQMXMXüL�SULWRP�PRQHWDUQR�MHGLQVWYR��

Euro papirni novac
Novčanice eura, odnosno njihov apoenski niz čini sedam nominalne vrijednosti: 5, 

10, 20, 50, 100, 200 i 500 eura. Sve novčanice su potpuno istovjetne u svim zemljama 
koje su uvele euro, ali se one međusobno razlikuju po dimenzijama, boji, vrijednosti i 
motivima koji se na njima nalaze. Godine 1996. izabrano je likovno rješenje dizajnera 
Roberta Kalina iz Austrijske tiskare novčanica. Dizajn novčanica nadahnut je temom 
“Epohe i stilovi Europe”, gdje je na svakoj pojedinoj novčanici prikazano jedno od se-
dam razdoblja europske kulturne povijesti. 

Što se tiče motiva na samim novčanicama, na licu se nalaze motivi prozora i vra-
ta koji simboliziraju otvorenost i spremnost na suradnju u Europskoj uniji, dok se na 

18  Branko Matić i Antun Šundalić, “Das Europa der Monetären Einheit im Gegensatz zum Europa der 
Nationalen Kulturellen Uneinheit”, Europe zwischen Erweiterung und Vertiefung, (ur. Željko Turkalj), 
Pforzheim: Fachhochschule Pforzheim Hochschule für Gestaltung, Technik und Wirtschaft – Ekonomski 
fakultet u Osijeku, 2005, str. 75.
19  Branko Matić, “Nova monetarna rješenja u segmentu prigodnog kovinskog novca“, Numizmatičke vijesti, 
br. 60, (2007), str. 210.
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i naličju nalazi most koji simbolizira povezanost i komunikaciju između država članica 
Unije. Ono što je specifično je to da su navedeni motivi izmišljeni, odnosno izmišljena 
su vrata i mostovi, kakvih u Europi uopće nema. Slike na novčanicama ne postoje ni 
u jednoj zemlji, ono je samo umjetnička interpretacija određenog stilskog razdoblja. 
Takvim neutralnim rješenjem, željela se zadržati ravnopravnost svih zemalja članica. 
Međutim, pitanje je mogu li takve novčanice, koje nemaju ni jednog “europskog” obi-
lježja biti simbolom Europske unije. “Način na koji je Europsko vijeće tretiralo izgled 
novčanice svjedoči o nelagodi koja proizlazi iz neodređenosti hijerarhije vrijednosti. 
Jer, u nacijama izgled novčanica nosi amblematske znakove zajednice u kojoj novčanica 
cirkulira kao legalni novac. Euro će, međutim, cirkulirati u prostoru tržišta koje nije 
zajednica socijalnih vrijednosti.”20 

Problem se zasigurno javlja kod određivanja što je to dovoljno europsko, što bi bilo 
zajedničko svim zemljama Europske monterane unije, a s druge strane neutralno kako 
ne bi davao značaj, tj. pretendirao ni na jednu zemlju. Međutim, postavlja pitanje je li se 
za odabir simbola za euro (€) promoviralo Grčku s obzirom na to da je nadahnut grčkim 
slovom epsilon? 
Tablica 1. Euro novčanice i njene značajke

Nominalna 
vrijednost (EUR)

Dimenzije  
(mm)

Stilovi europske 
kulture Boja

5 120x62 Klasika Siva

10 127x67 Romanika Crvena

20 133x72 Gotika Plava

50 140x77 Renesansa Narančasta

100 147x82 Barok i rokoko Zelena

200 153x82 Željezo i staklo Žuto-smeđa

500 160x82 Moderna arhitektura Ljubičasta
Izvor:  Vlastita izrada prema podatcima, 

http://ec.europa.eu/economy_finance/euro/cash/specs/index_en.html (24. veljače 2013.)

Osim tehničkih specifikacija, euro novčanice zadovoljavaju i sigurnosne značajke te 
imaju višestruku zaštitu od krivotvorenja te jasna pravila kako i kada se slike s novčanica 
mogu koristiti kako ne bi došlo do zlouporabe. 

Euro kovinski novac 
Apoenski niz kovinskoga novca denominiranog u eurima i euro centima čini osam 

nominalnih vrijednosti: 1 euro, 2 eura, 50 euro centi, 20 euro centi, 10 euro centi, 5 euro 
centi, 2 euro centa, 1 euro cent. Ovaj broj apoenskog niza izabran je jer je bio najbliži 
prosječnom broju nominala koji su u optjecaju u nacionalnim sustavima. Za razliku od 
20  Michael Aglietta i Andre Orlean, Novac i suverenitet, Zagreb: Golden marketing, 2004, str. 48. 
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Enovčanica, koje ne sadrže nikakve nacionalne simbole zemalja članica Europske mo-
netarne unije, kod kovinskog novca doneseno je drukčije rješenje ‒ sve kovanice imaju 
isti revers, dok im je avers različit za svaku državu. Međutim, Europska središnja banka 
dopustila je i određene promjene u segmentu optjecajnog kovinskog novca. Država-
ma članicama eurozone omogućeno je, promjenom izgleda aversa, kreiranje prigodnog 
optjecajnog kovinskog novca (2 eura). Tehničke karakteristike takvog novca identične su 
optjecajnom kovinskom novcu osim likovnog prikaza, odnosno prigode povodom koje 
se izdaje. Bez obzira na zemlju emitenta, takvi novčani oblici predstavljaju zakonsko 
sredstvo plaćanja unutar eurzone i čine njezinu novčanu masu. Sukladno navedenom, 
takva transnacionalna uporaba novca upućuje na značajnost novca kao potencijalnog 
promotora države i njenih posebnosti. “Prelaskom kovinskog novca izvan prostora izda-
vatelja on zapravo postaje internacionalan i stoga počinje obnašati i neke funkcije koje 
do tada nije imao, a istodobno pruža niz mogućnosti glede prenošenja poruke i slično.”21 

Sukladno tome, likovnim rješenjem nacionalne strane kovanice, omogućen je prije-
nos poruke o određenoj državi, njezinom položaju i značenju, čime novac dobiva ulogu 
sredstva (globalne) komunikacije. U mnogim je zemljama prikazani motiv jasan izričaj 
nacionalne postojanosti i nacionalni simbol putem kojeg se čuva nacionalni, ali i kul-
turni identitet. Prema tome, prije negoli uđe u monetarno jedinstvo “potrebno je izvršiti 
odabir motiva koji bi se nalazili na osam apoena kovinskog novca, a koji bi zadovoljili 
više kriterija kao što su:
—  prepoznatljivost,
—  raznolikost u odnosu na dosadašnje otkove drugih zemalja,
—  originalnost,
—  očuvanje nacionalnih obilježja i osobitosti,
—  prihvaćenost ne samo od nacionalnih korisnika već i šire i
—  umjetnički doživljaj i inovacija.”22 

Osim motiva, prilikom kreiranja euro kovinskoga sustava, bilo je potrebno razmi-
šljati i o ostalim elementima tog zajedničkog novca. Njegovo bitno obilježje je i pri-
lagođenost korisnicima i mogućnost jednostavnog korištenja i prepoznavanja. Ovo se 
posebice odnosi na slijepe i slabovidne osobe prema čijim se zahtjevima cijeli kovinski 
sustav podijelio u tri dijela apoenskog niza, koji se međusobno razlikuju prema materi-
jalu, boji23 i obliku ruba. Promjer i težina također su važne karakteristike u razlikovanju 
pojedinih kovanica. 

21  Branko Matić, “Prigodni optjecajni novac kao element stabilnosti novčanog sustava”, Numizmatičke 
vijesti, br. 54, (2001), str. 144.
22  Branko Matić, Hrvatski monetarni suverenitet–hrvatske kovnice i tiskare novca, Osijek — Zagreb: 
Ekonomski fakultet u Osijeku ‒ Hrvatski novčarski zavod Zagreb, 2012, str. 86.
23  Tri su boje izabrane da bi se razlikovala tri dijela apoenskog niza kovanica: crvena boja za tri najmanja 
apoena (5 euro centi, 2 euro centa, 1 euro cent), žuta boja za tri srednja apoena (50 euro centi, 20 euro centi, 
10 euro centi), te dvobojne (bijelo/žuto) kovanice za dva najveća apoena (2 eura i 1 euro). Također, oni su 
podijeljeni po apoenima izrađenim od iste slitine.
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i Tablica 2. Euro kovanice i značajke 

2 eura 1 euro
50  

euro 
centa

20  
euro centa

10  
euro 
centa

5  
euro 
centa

2  
euro 
centa

1  
euro 
cent

Promjer (mm) 25,75 23,25 24,25 22,25 19,75 21,25 18,75 16,25
Težina (g) 8,50 7,50 7,80 5,74 4,10 3,92 3,06 2,30

Debljina ruba 
(mm) 2,20 2,33 2,38 2,14 1,93 1,67 1,67 1,67

Boja Bijela /
žuta Žuta/bijela žuta crvena

Materijal Nikl-bronca, Bakar-
nikl Nordijsko zlato Pobakreno željezo

Oblik ruba 
novca 

Nazupčan 
sa slovima 

na rubu

Nazupčan 
s 

prekidima

Krupno 
nazpčan

Sedam 
glatkih 

zakrivljenja

Krupno 
nazupčan gladak Gladak s 

utorom gladak

Izvor:  Vlastita izrada prema podatcima, 
http://ec.europa.eu/economy_finance/euro/cash/specs/index_en.htm (24. veljače 2013.)

S obzirom na to da se dijelovi apoenskog niza kovanica razlikuju po boji, to je, iz-
među ostalog, utjecalo i na izbor materijala, koji je različit prema njihovim dijelovima. 
Tako je dio apoenskog niza kovanica s najmanjom nominalnom vrijednošću od poba-
krenog željeza, dio sa srednjom nominalnom vrijednošću od nordijskog zlata, dok je za 
dio apoenskog niza s najvišim apoenima izabran materijal dvobojnih kovanica (bime-
tal) s troslojnom jezgrom. 

Analiza primijenjenih likovnih rješenja država članica Europske monetarne unije 
u segmentu optjecajnog kovinskog novca

Državama članicama Europske monetarne unije u segmentu optjecajnog kovinskog 
novca omogućeno je inauguriranje vlastitih likovnih rješenja na nacionalnoj strani ‒ 
aversu. S druge strane, zajednička strana ‒ revers istovjetna je unutar cijele eurozone 
i njen se motiv razlikuje po dijelovima apoenskog niza, gdje svaka od njih prikazuje 
različitu kartu Europe s pozadinom sastavljenom od dvanaest zvijezda Europske unije. 
Na kovanicama od 1, 2 i 5 euro centa prikazuje se Europa u odnosu na ostatak svijeta, 
dok se na kovanicama od 10, 20 i 50 euro centa predstavlja Unija kao skupina pojedinih 
naroda. Kako bi se naglasilo to jedinstvo, ista skupina naroda prikazana je kao integri-
rana cjelina na 1 i 2 eura.

Autori analiziraju likovna rješenja 17 država članica Europske unije24 koje su uvele 
euro kao zakonsko sredstvo plaćanja i na različite načine riješile izgled aversa eura i euro 
centa. Rješenja su obrađena prema dijelovima apoenskog niza počevši od najveće prema 
najmanjoj nominalnoj vrijednosti apoenskog niza.

24  Zemlje koje su uvele euro u vrijeme pisanja rada i time su predmet istraživanja: Austrija, Belgija, Cipar, 
Estonija, Finska, Francuska, Grčka, Irska, Italija, Luksemburg, Nizozemska, Njemačka, Malta, Portugal, 
Slovačka, Slovenija, Španjolska. 
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EGrafikon 1. Prikaz likovnih rješenja najvećeg dijela apoenskog niza (2 i 1 euro)

ϭϮ�
�

SR]DGLQRP� VDVWDYOMHQRP� RG� GYDQDHVW� ]YLMH]GD� (XURSVNH� XQLMH�� 1D� NRYDQLFDPD� RG� ��� �� L� ��

HXUR�FHQWD�SULND]XMH�VH�(XURSD�X�RGQRVX�QD�RVWDWDN�VYLMHWD��GRN�VH�QD�NRYDQLFDPD�RG��������L�

��� HXUR� FHQWD� SUHGVWDYOMD� 8QLMD� NDR� VNXSLQD� SRMHGLQLK� QDURGD�� .DNR� EL� VH� QDJODVLOR� WR�

MHGLQVWYR��LVWD�VNXSLQD�QDURGD�SULND]DQD�MH�NDR�LQWHJULUDQD�FMHOLQD�QD���L���HXUD��

$XWRUL� DQDOL]LUDMX� OLNRYQD� UMHãHQMD� ��� GUåDYD� þODQLFD�(XURSVNH�XQLMH��� NRMH� VX� XYHOH�

HXUR� NDR� ]DNRQVNR� VUHGVWYR� SODüDQMD� L� QD� UD]OLþLWH� QDþLQH� ULMHãLOH� L]JOHG� DYHUVD� HXUD� L� HXUR�

FHQWD�� 5MHãHQMD� VX� REUDÿHQD� SUHPD� GLMHORYLPD� DSRHQVNRJ� QL]D� SRþHYãL� RG� QDMYHüH� SUHPD�

QDMPDQMRM�QRPLQDOQRM�YULMHGQRVWL�DSRHQVNRJ�QL]D��

�
*UDILNRQ����3ULND]�OLNRYQLK�UMHãHQMD�QDMYHüHJ�GLMHOD�DSRHQVNRJ�QL]D�����L���HXUR��

�
,]YRU��9ODVWLWD�L]UDGD�L�REUDGD�SUHPD�SRGDFLPD�GRVWXSQLP�QD�
KWWS���HF�HXURSD�HX�HFRQRP\BILQDQFH�HXUR�FDVK�VSHFV�LQGH[BHQ�KWP������YHOMDþH��������

�

8�*UDILNRQX����SULND]DQD�MH�]DVWXSOMHQRVW�RGUHÿHQLK�OLNRYQLK�UMHãHQMD��RGQRVQR�PRWLYD�

QD�QDMYHüHP�GLMHOX�DSRHQVNRJ�QL]D����HXUD� L���HXUR���0RWLYL�VX�SRGLMHOMHQL�X�þHWLUL� VNXSLQH��

OLþQRVWL� �YODGDUL� L� ]QDPHQLWH� RVREH��� JUDÿHYLQH�� JUE� LOL� PRWLY� V� JUED� WH� RVWDOR�� 3UHPD� WRM�

SRGMHOL��QD�NRYDQLFL�RG���HXUD�MHGQDNR�VX�]DVWXSOMHQL�PRWLYL�X�VNXSLQL�OLþQRVWL�L�RVWDOR��IORUD�L�

IDXQD�� VLPEROL� GUåDYH�� XPMHWQRVW�� NDUWD� GUåDYH��� GRN� MH� QD� NRYDQLFL� RG� �� HXUR� QDMYHüD�

]DVWXSOMHQRVW� PRWLYD� SR� NDWHJRULML� RVWDOR� �IORUD� L� IDXQD�� VOLNDUVND� GMHOD�� NDUWD� GUåDYH���

=DVWXSOMHQRVW�JUED�LOL�PRWLYD�V�JUED��MHGQDND�MH�QD�REMH�NRYDQLFH�X�VYLP�GUåDYDPD��GRN�PRWLY�

JUDÿHYLQH�QLMH�SULVXWDQ�QLWL�QD�MHGQRM�NRYDQLFL�RYRJ�GLMHOD�DSRHQVNRJ�QL]D���

�

�

�
*UDILNRQ����3ULND]�OLNRYQLK�UMHãHQMD�VUHGQMHJ�GLMHOD�DSRHQVNRJ�QL]D���������L����HXUR�FHQWD��

������������������������������������������������������������
24 Zemlje koje su uvele euro u vrijeme pisanja rada i time su predmet istraživanja: Austrija, Belgija, Cipar, Estonija, Finska, 
Francuska, Grčka, Irska, Italija, Luksemburg, Nizozemska, Njemačka, Malta, Portugal, Slovačka, Slovenija, Španjolska.  

Izvor: Vlastita izrada i obrada prema podatcima dostupnim na  
http://ec.europa.eu/economy_finance/euro/cash/specs/index_en.htm (24. veljače 2013.)

U Grafikonu 1. prikazana je zastupljenost određenih likovnih rješenja, odnosno mo-
tiva na najvećem dijelu apoenskog niza (2 eura i 1 euro). Motivi su podijeljeni u četiri 
skupine; ličnosti (vladari i znamenite osobe), građevine, grb ili motiv s grba te ostalo. 
Prema toj podjeli, na kovanici od 2 eura jednako su zastupljeni motivi u skupini ličnosti 
i ostalo (flora i fauna, simboli države, umjetnost, karta države), dok je na kovanici od 1 
euro najveća zastupljenost motiva prema kategoriji ostalo (flora i fauna, slikarska djela, 
karta države). Zastupljenost grba ili motiva s grba, jednaka je na obje kovanice u svim 
državama, dok motiv građevine nije prisutan ni na jednoj kovanici ovog dijela apoenskog 
niza. 

Grafikon 2.  Prikaz likovnih rješenja srednjeg dijela apoenskog niza (50, 20 i 10 euro centa)

ϭϯ�
�

�
,]YRU��9ODVWLWD�L]UDGD�L�REUDGD�SUHPD�SRGDFLPD�GRVWXSQLP�QD�
KWWS���HF�HXURSD�HX�HFRQRP\BILQDQFH�HXUR�FDVK�QDWLRQDO�LQGH[BHQ�KWP������YHOMDþH��������

�
,]�SUHWKRGQRJ�JUDILNRQD�SRGLMHOMHQRJ�SR�VUHGQMLP�YULMHGQRVWLPD�GLMHOD�DSRHQVNRJ�QL]D��

YLGOMLYR� MH�GD�NDR� L�X�SUHWKRGQRP�GLMHOX�DSRHQVNRJ�QL]D�GRPLQLUDMX�PRWLYL� OLþQRVWL� L�PRWLYL�

VNXSLQH�RVWDOR�X�VYLP�GUåDYDPD��.RQNUHWQR��QD�NRYDQLFL�RG����HXUR�FHQWL��QDMYHüL�SRVWRWDN�

MHVW�PRWLY�OLþQRVWL��������]DWLP�MH�SRGMHGQDNR�]DVWXSOMHQ�PRWLY�JUED�LOL�PRWLY�V�JUED�WH�RVWDOL�

PRWLYL� �LPDJLQDUQD� RVRED�� WUJRYDþNL� EURG�� NDUWD�� V� ������� GRN� MH� QDMPDQMD� ]DVWXSOMHQRVW�

PRWLYD� JUDÿHYLQD� �������1D� NRYDQLFL� RG� ��� HXUR� FHQWL� QDMYLãH� MH� ]DVWXSOMHQ�PRWLY� OLþQRVWL�

�������]DWLP�RVWDOL�PRWLYL��LPDJLQDUQD�RVRED��WUJRYDþNL�EURG��NDUWD��IORUD�L�IDXQD��V������GRN�

VX� SRGMHGQDNR� ]DVWXSOMHQL� PRWLYL� JUDÿHYLQH� L� JUE� WH� PRWLYD� V� JUED� ������� =D� UD]OLNX� RG�

SUHWKRGQH�GYLMH�� QD�NRYDQLFL� RG����HXUR� FHQWL� GRPLQLUD� VNXSLQD�RVWDOLK�PRWLYD� �LPDJLQDUQD�

RVRED�� WUJRYDþNL�EURG��NDUWD�� VOLNDUVNR�GMHOR� WH�QHUHDOL]LUDQL�QDFUW�]D�]JUDGX�� V������1DNRQ�

WRJD�VOLMHGL�PRWLY�OLþQRVWL�������WH�MHGQDNR�SULVXWQL�PRWLYL�JUDÿHYLQH�L�JUED�LOL�PRWLYD�V�JUED�

������X�SURPDWUDQLP�GUåDYDPD���
*UDILNRQ����3ULND]�OLNRYQLK�UMHãHQMD�VUHGQMHJ�GLMHOD�DSRHQVNRJ�QL]D�������L���HXUR�FHQWD��

�
,]YRU��9ODVWLWD�L]UDGD�L�REUDGD�SUHPD�SRGDFLPD�GRVWXSQLP�QD�
KWWS���HF�HXURSD�HX�HFRQRP\BILQDQFH�HXUR�FDVK�QDWLRQDO�LQGH[BHQ�KWP������YHOMDþH��������

Izvor: Vlastita izrada i obrada prema podatcima dostupnim na  
http://ec.europa.eu/economy_finance/euro/cash/national/index_en.htm (25. veljače 2013.)
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i Iz prethodnog grafikona podijeljenog prema srednjim vrijednostima dijela apoen-
skog niza, vidljivo je da kao i u prethodnom dijelu apoenskog niza dominiraju motivi 
ličnosti i motivi skupine ostalo u svim državama. Konkretno, na kovanici od 50 euro 
centi, najveći postotak jest motiv ličnosti (35%), zatim je podjednako zastupljen motiv 
grba ili motiv s grba te ostali motivi (imaginarna osoba, trgovački brod, karta) s 23,5%, 
dok je najmanja zastupljenost motiva građevina (18%). Na kovanici od 20 euro centi 
najviše je zastupljen motiv ličnosti (35%), zatim ostali motivi (imaginarna osoba, trgo-
vački brod, karta, flora i fauna) s 29%, dok su podjednako zastupljeni motivi građevine i 
grb te motiva s grba (18%). Za razliku od prethodne dvije, na kovanici od 10 euro centi 
dominira skupina ostalih motiva (imaginarna osoba, trgovački brod, karta, slikarsko 
djelo te nerealizirani nacrt za zgradu) s 35%. Nakon toga slijedi motiv ličnosti (29%) te 
jednako prisutni motivi građevine i grba ili motiva s grba (18%) u promatranim drža-
vama. 

Grafikon 3. Prikaz likovnih rješenja srednjeg dijela apoenskog niza (5, 2 i 1 euro centa)

ϭϯ�
�

�
,]YRU��9ODVWLWD�L]UDGD�L�REUDGD�SUHPD�SRGDFLPD�GRVWXSQLP�QD�
KWWS���HF�HXURSD�HX�HFRQRP\BILQDQFH�HXUR�FDVK�QDWLRQDO�LQGH[BHQ�KWP������YHOMDþH��������

�
,]�SUHWKRGQRJ�JUDILNRQD�SRGLMHOMHQRJ�SR�VUHGQMLP�YULMHGQRVWLPD�GLMHOD�DSRHQVNRJ�QL]D��

YLGOMLYR� MH�GD�NDR� L�X�SUHWKRGQRP�GLMHOX�DSRHQVNRJ�QL]D�GRPLQLUDMX�PRWLYL� OLþQRVWL� L�PRWLYL�

VNXSLQH�RVWDOR�X�VYLP�GUåDYDPD��.RQNUHWQR��QD�NRYDQLFL�RG����HXUR�FHQWL��QDMYHüL�SRVWRWDN�

MHVW�PRWLY�OLþQRVWL��������]DWLP�MH�SRGMHGQDNR�]DVWXSOMHQ�PRWLY�JUED�LOL�PRWLY�V�JUED�WH�RVWDOL�

PRWLYL� �LPDJLQDUQD� RVRED�� WUJRYDþNL� EURG�� NDUWD�� V� ������� GRN� MH� QDMPDQMD� ]DVWXSOMHQRVW�

PRWLYD� JUDÿHYLQD� �������1D� NRYDQLFL� RG� ��� HXUR� FHQWL� QDMYLãH� MH� ]DVWXSOMHQ�PRWLY� OLþQRVWL�

�������]DWLP�RVWDOL�PRWLYL��LPDJLQDUQD�RVRED��WUJRYDþNL�EURG��NDUWD��IORUD�L�IDXQD��V������GRN�

VX� SRGMHGQDNR� ]DVWXSOMHQL� PRWLYL� JUDÿHYLQH� L� JUE� WH� PRWLYD� V� JUED� ������� =D� UD]OLNX� RG�

SUHWKRGQH�GYLMH�� QD�NRYDQLFL� RG����HXUR� FHQWL� GRPLQLUD� VNXSLQD�RVWDOLK�PRWLYD� �LPDJLQDUQD�

RVRED�� WUJRYDþNL�EURG��NDUWD�� VOLNDUVNR�GMHOR� WH�QHUHDOL]LUDQL�QDFUW�]D�]JUDGX�� V������1DNRQ�

WRJD�VOLMHGL�PRWLY�OLþQRVWL�������WH�MHGQDNR�SULVXWQL�PRWLYL�JUDÿHYLQH�L�JUED�LOL�PRWLYD�V�JUED�

������X�SURPDWUDQLP�GUåDYDPD���
*UDILNRQ����3ULND]�OLNRYQLK�UMHãHQMD�VUHGQMHJ�GLMHOD�DSRHQVNRJ�QL]D�������L���HXUR�FHQWD��

�
,]YRU��9ODVWLWD�L]UDGD�L�REUDGD�SUHPD�SRGDFLPD�GRVWXSQLP�QD�
KWWS���HF�HXURSD�HX�HFRQRP\BILQDQFH�HXUR�FDVK�QDWLRQDO�LQGH[BHQ�KWP������YHOMDþH��������Izvor: Vlastita izrada i obrada prema podatcima dostupnim na  

http://ec.europa.eu/economy_finance/euro/cash/national/index_en.htm (25. veljače 2013.)

Na najmanjem dijelu apoenskog niza (s najmanjim nominalnim vrijednostima), na 
sve tri kovanice najveća je zastupljenost skupine ostalih motiva. Prvenstveno su to mo-
tivi flore i faune, imaginarne osobe, broda, karte države i sl.). Također, iz grafikona je 
vidljivo kako nominalne vrijednosti od 5, 2 i 1 euro cent imaju gotovo jednaku brojčanu 
zastupljenost motiva po svim skupinama (kovanica od 2 euro centa razlikuje u odnosu 
na prethodne dvije po skupini građevina i ostalih motiva).

Iz prikazanih likovnih rješenja 17 država članica Europske (monetarne) unije, izme-
đu ostalog, vidljivo je da države koriste: 

—  Različite motive na svim kovanicama (Austrija, Grčka, Italija, Slovenija);
—  Iste motive na svim kovanicama (Belgija, Irska, Luksemburg25, Nizozemska26 i 

Estonija);

25  Isti se motiv razlikuje samo prema dizajnerskom rješenju prema dijelovima apoenskog niza.
26  Isti se motiv razlikuje samo prema dizajnerskom rješenju eura u odnosu na euro cent.
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E—  Različite motivi po dijelovima apoenskog niza (Francuska, Njemačka, Portugal, 
Španjolska, Cipar, Malta i Slovačka);

—  Isti motiv na eurocentima, a međusobno različit na eurima (Finska).

S obzirom na prethodnu analizu, uočava se kako se najviše država odlučilo prikazati 
različite motive po dijelovima apoenskog niza. Sve su to mogućnosti o kojima je potreb-
no promišljati i pronaći vlastita rješenja čime bi se zadržala određena prepoznatljivost i 
promovirala nacionalna posebnost.

Zaključak
Priključivanjem država Europskoj uniji stječe se preduvjet za izgradnju društva koje 

nacionalne kulture povezuje u međuovisan i otvoren sustav poštivanjem njihove razno-
likosti. Uspostavom europskog monetarnog jedinstva i eura kao zajedničke nadnacio-
nalne valute u gotovinskom obliku, simbolički se označava zajedništvo država članica. S 
druge strane, emisijskom politikom Europske unije omogućeno je istodobno i njihovo 
odvajanje od tog zajedništva država. Gotovinski oblik koji to omogućuje jest euro ko-
vinski novac gdje se putem nacionalnog kreiranja njegova aversa te dostupnosti takvog 
novca unutar cijele eurozone i obveze priznanja istoga kao zakonskog sredstva plaćanja, 
omogućuje promocija države i njezinih posebnosti, a ujedno i očuvanje kulturnog iden-
titeta. Povezano s tim, moto Europske unije “Ujedinjeni u raznolikostima” ogleda se, 
između ostalog, i u kovanicama eura. Drugi gotovinski oblik, euro papirni novac, nema 
nikakva nacionalna, ali ni europska obilježja. Stoga se predlaže izdavanje prigodnog 
optjecajnog papirnog novca, koji bi, osim što bi predstavljao izazov umjetnicima, bio i 
zakonsko sredstvo plaćanja unutar cijele eurozone i čijim bi se rješenjima trebalo prika-
zati barem neka europska obilježja. 

Imajući u vidu sve funkcije koje nadnacionalni novac obnaša, na Republici Hrvat-
skoj je da se dobro pripremi na tom planu, ponudi nova monetarna rješenja uz pomoć 
emisijske, kovničke, likovne i numizmatičke djelatnosti i time pridonese ukupnoj mo-
netarnoj politici Europske unije.
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MONEY AND CROATIA’S NATIONAL IDENTITY

Abstract
The authors explore and analyze money as one of the essential features of any nation’s sover-
eignty. As a complex phenomenon, money, especially some monetary forms such as coins and 
bills, presently has a pronounced multidimensionality. Through globalization and integration 
processes, money may also become an important factor in the preservation of Croatia’s cultural 
identity while simultaneously contributing to a general culture by certain activities, primarily 
by virtue of its cultural dimension. The paper deploys a comparative, analytical, synthetic and 
statistic scientific method, and practical design solutions are being analyzed by graphical depic-
tions of statistical data in a segment of the European Monetary Union Member Sates’ circulation 
coins, emphasizing a possibility to create a Croatian national coin side denominated in euros and 
cents. Simultaneously, the authors propose the introduction of a new monetary form in the bill 
segment ‒ convenience circulation bills. 
Keywords: identity, national sovereignty, European Union, monetary policy, cultural dimension 
of money


